                      Indirektni govor i slaganje vremenu engleskom jeziku 

                   Reported  Speech
      Statements in Reported Speech, izjavne, potvrdne rečenice 

                             u indirektnom govoru
Kod prebacivanja direktnog u indirektni govor, tj, prepričavanja ili prenošenja šta je neko rekao, glavna fora u engleskom je takozvano slaganje vremena (koje kod nas, u srpskom ne postoji)

Mi ćemo reći:

On kaže: Ja čitam knjigu. = On kaže da on čita knjigu.
On je rekao: Ja čitam knjigu = On je rekao da on čita  knjigu.

Kod nas bez obzira u kom vremenu je, sadašnjem ili prošlom rečenica sa kazati, govoriti, izjaviti, u srpskom jeziku se ne menju vreme upotrebljeno u direktnom govoru, ostaje isto i u indirektnom.

                   Slaganje vremena u engleskom jeziku
U engleskom to ne može, imamo slaganje vremena.
Ako je u rečinica sa “Reporting verb” kao što su say ili tell u prezentu, sve ostaje isto, samo promenimo lične zamenice po logici.

  Primer – bez slaganja vremena; say ili tell je u prezentu
– direct speech: “I like ice cream”
– reported speech: She says she likes ice cream (Present Simple)
Primer – slaganje vremena; say ili tell je u prošlom vremenu
– direct speech: “I like ice cream” (Presnt Simple)
– reported speech: She said she liked ice cream (Past Simple pomera Present Simple iz glavne rečenice u starije vreme tj. Past Simple)

To bi izgledalo ovako, šema za slaganje vremena :

Ako kažemo:

She said:

Onda u indirektnom govoru menjamo vremena po ovoj šemi:
1. Simple Present prelazi u Simple Past
I like ice cream. She said (that) she liked ice cream.
2. Present  Continuous prelazi u Past  Continuous
I am living in London. She said she was living in London.
3. Simple Past prelazi u Past Perfect Simple

I bought a car. She said she had bought a car.
4. Present Perfect Simple prelazi u Past Perfect Simple
I haven’t seen Julie She said she hadn’t seen Julie.
5. Future I (will) Conditional I (would)

I’ll see you later. She said she would see me later.

 Još samo jedna napomena:

Ovo sad posmatrajte kao neku formulu, koja i nije baš mnogo komplikovana.
Pojedine reči jednostavno ne mogu da opstanu u indirektnom govoru i evo vam te liste, koje su to reči i u šta se menjaju. Na primer here (ovde) prelazi u there (tamo) itd.

Direct Speech Reported Speech
today that day
now then
yesterday the day before
… days ago … days before
last week the week before
next year the following year
tomorrow the next day / the following day
here there
this that
these those
